
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES - FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 40
S&W-45 ACP 200 ROUND CLEAR BLUE

The Case-Gard P-100’s are the perfect ammo carrier for the handgunner who
wants to spend several hours at the range. Ideal for storing reloads. They have
an easy to grip, scuff-resistant textured surface and are stackable. The Snap-Lok
latch and mechanical hinge are guaranteed for 25 years. Load label included. All
MTM Case-Gard's are MADE IN USA.

Attributes

Name: FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 40 S&W-45 ACP 200 ROUND CLEAR BLUE
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 100041690
Mfr. No.: P200-45-24
Cartridge: 45 Auto (ACP),40 S&W
Color: Clear Blue
Rounds: 200
Style: Pistol
Delivery weight: 0.272kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 279mm
UPC: 026057129242

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES MTM CASEGARD

Einführung
Willkommen zur Sicherheitshinweisanleitung für die FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES von MTM CASEGARD.
Diese Anleitung soll Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu nutzen. Bitte lesen Sie die folgenden
Informationen sorgfältig durch, um potenzielle Gefahren zu vermeiden und die Sicherheit beim Umgang mit Munition
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Lagern Sie die Munition in einem kühlen, trockenen und sicheren Bereich.
Halten Sie die Box außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Box auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Box nur zur Lagerung von Munition und nicht für andere Zwecke.
Achten Sie darauf, dass die Box ordnungsgemäß verschlossen ist, um ein versehentliches Öffnen zu
verhindern.
Verwenden Sie die Box nicht, wenn sie beschädigt ist.
Lagern Sie die Box nicht in der Nähe von Wärmequellen oder offenen Flammen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Öffnen der Box: Drücken Sie den SnapLokVerschluss, um die Box zu öffnen.
Befüllen der Box: Legen Sie die Munition vorsichtig in die Box. Achten Sie darauf, dass die Munition richtig
ausgerichtet ist.
Schließen der Box: Drücken Sie den Deckel fest nach unten, bis der Verschluss einrastet.
Lagerung: Stellen Sie sicher, dass die Box an einem sicheren Ort aufbewahrt wird, der vor direkter
Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit geschützt ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Box gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Entsorgen Sie Munition niemals in den normalen Haushaltsmüll. Wenden Sie sich an die zuständigen
Behörden für die sichere Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den EUKontaktpunkt für
Sicherheitsanfragen.

Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung dazu dient, Ihre Sicherheit zu gewährleisten. Die ordnungsgemäße Nutzung
und Lagerung der FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES trägt dazu bei, Risiken zu minimieren und eine sichere
Umgebung zu schaffen.
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Safety Instruction Guide for FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES

Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, specifically designed for storing and transporting
your ammunition safely and efficiently. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the
safe use of this product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the ammo box is used solely for its intended purpose of storing ammunition.
Keep the ammo box out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage or wear that may compromise its safety.
Always store the ammo box in a cool, dry place away from direct sunlight and extreme temperatures.
Familiarize yourself with the local laws and regulations regarding ammunition storage and transportation.

Specific Safety Precautions for Use
When loading or unloading ammunition, always handle it with care to avoid accidental discharge.
Do not exceed the recommended capacity of 200 rounds to maintain the structural integrity of the box.
Ensure the SnapLok latch is securely closed before transporting the ammo box to prevent accidental opening.
Avoid stacking heavy items on top of the ammo box to prevent crushing or damage.
If the ammo box becomes damaged, discontinue use immediately and dispose of it properly.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box:

Open the flip top lid and ensure the interior is clean and dry.
Place ammunition into the box, ensuring that it is organized and does not exceed the 200round
capacity.
Close the lid securely, ensuring the SnapLok latch clicks into place.

Transporting the Ammo Box:

Always carry the ammo box by its handle.
Ensure the lid is securely closed before moving to avoid spillage.

Storing the Ammo Box:

Store the ammo box upright in a designated area that is cool and dry.
Avoid placing any items on top of the ammo box.

Cleaning the Ammo Box:

Use a damp cloth to wipe the exterior and interior surfaces.
Ensure the box is completely dry before storing ammunition.

Disposal Instructions
If the ammo box is no longer usable, dispose of it in accordance with local regulations.
Do not incinerate the ammo box as it may release harmful substances.
Recycle the box if possible, following the guidelines provided by your local recycling program.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, please reach out to the
designated EU contact point provided with your product documentation.



Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe use and longevity of your FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES. Always prioritize safety and compliance with local laws when handling and storing
ammunition. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guide de Sécurité pour les Boîtes de Munitions FLIP
TOP PISTOL AMMO BOXES

Introduction
Les boîtes de munitions FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES de MTM CASEGARD sont conçues pour offrir un
rangement sûr et pratique de vos munitions. Ce guide vous fournira des informations essentielles pour garantir une
utilisation sécurisée de ce produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour le stockage de munitions et non pour d'autres fins.
Gardez les boîtes hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état de la boîte pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Ne surchargez pas la boîte audelà de sa capacité recommandée.
En cas de défaillance du produit, arrêtez son utilisation immédiatement et suivez les instructions de rappel si
nécessaire.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours la boîte dans un environnement sec et propre.
Évitez d'exposer la boîte à des températures extrêmes ou à des produits chimiques corrosifs.
Manipulez la boîte avec soin pour éviter les blessures.
Ne forcez pas le mécanisme de verrouillage ou de charnière.
Étiquetez les boîtes clairement pour éviter toute confusion sur le contenu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ouverture de la Boîte :

Appuyez sur le verrou SnapLok pour ouvrir la boîte.
Soulevez le couvercle avec précaution pour accéder aux munitions.

Stockage des Munitions :

Placez les munitions à l'intérieur de la boîte, en veillant à respecter la capacité maximale de 200
cartouches.
Fermez le couvercle en vous assurant qu'il est bien verrouillé.

Empilage :

Les boîtes peuvent être empilées. Assurezvous que la base est stable avant d'empiler d'autres boîtes
dessus.

Vérifications Régulières :

Inspectez la boîte tous les mois pour détecter toute usure ou dommage.
Remplacez la boîte si elle présente des signes de défaillance.

Instructions de Dépôt
Lorsque vous n'avez plus besoin de la boîte, vérifiez si elle est recyclable.
Si la boîte est endommagée, suivez les directives de votre municipalité pour son élimination.
Ne jetez pas les munitions dans les ordures ménagères ; suivez les réglementations locales pour l'élimination
des munitions.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou besoin d'assistance supplémentaire concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le
point de contact de l'UE approprié. Assurezvous de fournir des détails sur le produit et votre demande pour obtenir
une réponse rapide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous contribuez à garantir une utilisation sûre et efficace de vos boîtes de
munitions FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per le FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD.
Questa guida fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. Si prega di
leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto, ovvero per riporre e trasportare munizioni.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di qualsiasi persona non autorizzata.
Controllare periodicamente il prodotto per segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Seguire sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti la detenzione e il trasporto di munizioni.
In caso di emergenza o incidente, contattare le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare le scatole di munizioni oltre il limite di 200 colpi.
Assicurarsi che la chiusura SnapLok sia completamente chiusa prima di trasportare il prodotto.
Utilizzare il prodotto in un ambiente asciutto per prevenire la corrosione delle munizioni.
Non esporre il prodotto a temperature estreme o a fonti di calore diretto.
Non utilizzare oggetti appuntiti o affilati per aprire o chiudere la scatola.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurarsi che la scatola sia pulita e asciutta prima dell'uso.
Caricamento:

Aprire la scatola Flip Top.
Inserire le munizioni ricaricate con attenzione, assicurandosi che non siano danneggiate.
Chiudere la scatola assicurandosi che la chiusura SnapLok sia correttamente allineata.

Trasporto:
Trasportare la scatola in posizione verticale per evitare movimenti indesiderati delle munizioni.
Evitare di lasciare la scatola in luoghi caldi o umidi.

Verifica: Prima di ogni utilizzo, controllare che la scatola non presenti segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la scatola non è più utilizzabile, smaltirla in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare la scatola nell'ambiente. Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o ulteriore supporto riguardante la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di
contatto designato nell'Unione Europea. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni
pertinenti sul prodotto.

Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile delle FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES MTM CASEGARD. La sicurezza è una responsabilità condivisa e il rispetto di queste linee guida contribuirà
a un'esperienza di utilizzo positiva.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla pudełek na amunicję
MTM CASEGARD FLIP TOP PISTOL AMMO BOX

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pudełek na amunicję MTM CASEGARD FLIP TOP PISTOL AMMO BOX. Niniejsza instrukcja
ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących
jego użytkowania i konserwacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zminimalizować
ryzyko wypadków i zagrożeń.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze przechowuj amunicję w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Używaj pudełek na amunicję wyłącznie do przechowywania amunicji. Nie stosuj ich do innych celów.
Regularnie sprawdzaj stan pudełka na amunicję. W razie zauważenia uszkodzeń, natychmiast przestań go
używać.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i transportu amunicji.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skonsultuj się z ekspertem lub
odpowiednimi służbami.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że pudełko jest prawidłowo zamknięte przed transportem.
Nie przeciążaj pudełka, aby uniknąć uszkodzenia mechanizmu zamykającego.
Nie używaj pudełka, jeśli nie jest ono w pełni sprawne.
Zachowaj ostrożność podczas otwierania pudełka, aby uniknąć przypadkowego wystrzału amunicji.
Nie pozostawiaj pudełka w miejscach narażonych na ekstremalne temperatury lub wilgoć.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przechowywanie amunicji:

Otwórz pudełko, naciskając na mechanizm SnapLok.
Umieść amunicję w przeznaczonych do tego przegródkach, upewniając się, że jest ona prawidłowo
umiejscowiona.
Zamknij pudełko, upewniając się, że wszystkie zatrzaski są prawidłowo zapięte.

Transport amunicji:

Upewnij się, że pudełko jest szczelnie zamknięte przed transportem.
Przechowuj pudełko w bagażniku pojazdu lub w innym bezpiecznym miejscu, gdzie nie będzie
narażone na uszkodzenia.

Czyszczenie i konserwacja:

Regularnie sprawdzaj pudełko pod kątem uszkodzeń.
Czyść pudełko wilgotną szmatką, unikając użycia silnych detergentów, które mogą uszkodzić
powierzchnię.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Pudełka na amunicję MTM CASEGARD są produktem trwałym, jednak w razie potrzeby ich utylizacji:

Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji tworzyw sztucznych.
Upewnij się, że pudełko jest całkowicie opróżnione przed jego wyrzuceniem.
W miarę możliwości, przekaż pudełko do recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
przedstawicielem MTM CASEGARD.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy
bezpiecznego korzystania z pudełek na amunicję MTM CASEGARD FLIP TOP PISTOL AMMO BOX.
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FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Käyttöohjeet ja
turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on laadittu varmistaaksemme, että
voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että tämä tuote on suunniteltu patruunoiden
säilyttämiseen ja sen käyttöön liittyy tiettyjä turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käytössä vain aikuisen valvonnassa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai se ei toimi odotetusti.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammusten säilyttämistä ja käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että patruunat ovat oikeankokoisia ja yhteensopivia FLIP TOP PISTOL AMMO BOXESin kanssa.
Älä täytä laatikkoa liikaa; noudata valmistajan suosituksia patruunoiden määrästä.
Käytä laatikkoa vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu patruunoiden säilyttämiseen.
Vältä voimakasta iskuja tai pudotuksia, jotka voivat vaurioittaa laatikkoa.
Pidä laatikko kuivana ja suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.

Asennus ja käyttöohjeet

Tuotteen tarkastus: Tarkista laatikko ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.
Patruunoiden täyttäminen:

Avaa laatikon kansi.
Aseta patruunat laatikkoon niin, että ne ovat oikein päin.
Varmista, että patruunat istuvat tiukasti, mutta eivät ole liian puristettuja.

Käytön lopettaminen:
Sulje laatikko tiiviisti käytön jälkeen.
Säilytä laatikko turvallisessa paikassa, pois lasten ulottuvilta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä polta tai hävitä tuotetta tavalla, joka voi aiheuttaa ympäristön saastumista.
Jos tuote on vaurioitunut, ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin asianmukaista hävittämistä varten.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit FLIP TOP PISTOL AMMO BOXESin. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön.
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Návod k bezpečnému používání FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES od společnosti MTM CaseGard. Tento produkt je
navržen tak, aby bezpečně uchovával a přepravoval munici pro střelce. Tento návod poskytuje důležité informace o
bezpečnosti, použití a likvidaci produktu v souladu s Evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Tento produkt je určen pouze pro uchovávání munice a nesmí být používán k jiným účelům.
Ujistěte se, že produkt je používán v souladu s platnými zákony a předpisy o zbraních a munici ve vaší zemi.
Při používání tohoto produktu dbejte na bezpečnostní pokyny a doporučení výrobce.
Uchovávejte mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při přepravě produktu se ujistěte, že je správně uzavřen a zabezpečen.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a funkční.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo vykazuje známky opotřebení.
Při plnění a vyprázdnění produktu se ujistěte, že je v bezpečné a stabilní poloze.
Nenechávejte produkt vystavený extrémním teplotám nebo vlhkosti, které by mohly ovlivnit jeho funkčnost.
Používejte výrobek pouze pro určené ráže munice (45 Auto (ACP), 40 S&amp;W).

Pokyny pro instalaci a použití

Otevření produktu
Opatrně otevřete víko produktu, abyste se vyhnuli jeho poškození.

Plnění munice
Umístěte munici do přihrádek uvnitř produktu, dbejte na správné umístění a uspořádání.

Uzavření produktu
Po naplnění produktu důkladně uzavřete víko, aby se zajistilo, že munice zůstane bezpečně uložena.

Přeprava
Při přepravě produktu zajistěte, aby byl bezpečně umístěn a chráněn před nárazy.

Údržba
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení a čistěte jej podle potřeby.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nikdy nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje munici.
Pokud je produkt poškozený, obraťte se na odborníka na likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na příslušný
kontaktní bod v EU. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu a jeho použití.

Závěr
Děkujeme, že používáte FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES od společnosti MTM CaseGard. Dodržováním těchto
pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu. Nezapomeňte pravidelně kontrolovat a aktualizovat své
znalosti o bezpečnostních pokynech a předpisech.


